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�Lesen Sie die Betriebsanleitung – insbesondere  
die Sicherheitshinweise – vor Gebrauch sorgfältig 
durch. Die Missachtung der Sicherheitshinweise 
kann zu ernsten Verletzungen führen. 
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Liebe Kundin, lieber Kunde!

Mit Ihrem Tchibo Vario Pro genießen Sie die ganze Bandbreite perfekt 
zubereiteter Kaffee- und Kaffee-Milch-Spezialitäten: vom Ristretto bis 
zum Latte Macchiato.

Für den Genießer bietet diese Maschine vielfältige Möglichkeiten, die 
Kaffee-Kreationen ganz auf den individuellen Geschmack einzustellen. 
Und das für bis zu 8 Personen, für die Sie ein eigenes Benutzerkonto 
einrichten können.

Wir wünschen Ihnen viel Freude und genussvolle Momente mit  
Ihrem Tchibo Vario Pro.

Ihr Tchibo Team

In dieser Anleitung erklären wir Ihnen die 
grundlegende Bedienung des Gerätes.  
Um mehr über die individuellen Einstellmöglichkeiten 
(Benutzerkonten, Getränkeeinstellungen,  
Hintergrundbilder, LED-Farbe etc.) zu erfahren, 

scannen Sie für eine ausführliche Beschreibung diesen QR-Code oder 
geben Sie auf www.tchibo.de in der Artikelsuche die Artikelnummer 
Ihres Tchibo Vario Pro ein und scrollen Sie im Product View auf den 
Download der Anleitung.  
Die Artikelnummer finden Sie auf dem Typenschild auf der 
Gehäuserückseite.

	 www.tchibo.de/anleitungen
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Zu dieser Anleitung

Der Artikel ist mit Sicherheitsvorrichtungen ausgestattet. Lesen Sie 
trotzdem aufmerksam die Sicherheitshinweise und benutzen Sie den 
Artikel nur wie in dieser Anleitung beschrieben, damit es nicht 
versehentlich zu Verletzungen oder Schäden kommt.

Bewahren Sie diese Anleitung zum späteren Nachlesen auf. 
Bei Weitergabe des Artikels ist auch diese Anleitung mitzugeben.

Zeichen in dieser Anleitung:

Dieses Zeichen warnt Sie vor Verletzungsgefahren.

Dieses Zeichen warnt Sie vor  
Verletzungsgefahren durch Elektrizität.

Dieses Zeichen warnt Sie vor  
Verbrennungsgefahr durch heiße Oberflächen.

Dieses Zeichen warnt Sie vor  
Verbrühungsgefahren durch heißen Dampf.

Dieses Zeichen warnt Sie vor  
Gesundheitsgefahren durch mangelnde Hygiene.

Signalwörter in dieser Anleitung:

GEFAHR warnt vor unmittelbar drohender schwerer Verletzungs- oder 
Lebensgefahr.

WARNUNG warnt vor möglicher schwerer Verletzungs- oder 
Lebensgefahr.

VORSICHT warnt vor möglichen leichten Verletzungen.

HINWEIS warnt vor möglichen Sachschäden.

So sind ergänzende Informationen gekennzeichnet.

Sicherheitshinweise 

Verwendungszweck 

Die Maschine ist für folgenden Verwendungszweck konzipiert:

• Zubereiten von Kaffee-Variationen aus gerösteten, ungemahlenen 
Kaffeebohnen, auch in Kombination mit heißer Milch/heißem Milch-
schaum aus gekühlter Milch.

Die Maschine ist dazu bestimmt, im Haushalt und haushaltsähnlichen 
Bereichen verwendet zu werden, wie beispielsweise …

…	 in Läden, Büros oder ähnlichen Arbeitsumgebungen, 
…	 in landwirtschaftlichen Anwesen,
…	� von Gästen in Hotels, Motels und weiteren typischen Wohneinrich-

tungen,

… 	 in Frühstückspensionen.

Wenn die Maschine gewerblich eingesetzt wird, muss sie von geschultem 
Personal beaufsichtigt und gereinigt werden. Eine über die Reinigung/Ent-
kalkung hinausgehende Wartung ist für die Maschine nicht erforderlich.

Einsatzort

Stellen Sie die Maschine in einem trockenen Innenraum auf. Vermeiden 
Sie hohe Luftfeuchtigkeit oder Staubkonzentration. Die Maschine ist für 
den Gebrauch bei einer Umgebungstemperatur von +10 bis +35 °C aus-
gelegt.

Gefahr für Kinder und Personen mit eingeschränkter Fähigkeit 
Geräte zu bedienen

• �Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Halten Sie Kinder unter 
8 Jahren und Tiere von Gerät und Anschlusskabel fern.

• Dieses Gerät darf von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen mit 
verringerten physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder 
mit Mangel an Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie 
beaufsichtigt werden oder in den sicheren Gebrauch des Gerätes unter-
wiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen.

• Kinder dürfen das Gerät nicht reinigen, es sei denn, sie sind über 
8 Jahre alt und werden dabei beaufsichtigt. Das Gerät ist wartungsfrei.

• Stellen Sie die Maschine für Kinder unerreichbar auf. 

• �Halten Sie Kinder von Verpackungsmaterial fern.  
Es besteht u.a. Erstickungsgefahr!  

Gefahr durch Elektrizität

Im Inneren der Kaffeemaschine besteht eine hohe Netzspannung!

• Öffnen Sie niemals das Gehäuse, außer über die in dieser Anleitung 
beschriebenen Türen/Klappen. Lösen Sie niemals Schrauben und 
entfernen Sie keine Gehäuseteile.

• Benutzen Sie die Maschine nicht, wenn Maschine, Anschlusskabel oder 
Netzstecker beschädigt sind oder die Maschine heruntergefallen ist. 

• Nehmen Sie keine Veränderungen an Maschine, Anschlusskabel oder 
anderen Teilen vor. Lassen Sie Elektrogeräte nur von Elektro-Fachkräften 
reparieren, wenn es um Sicherheit und Hygiene geht, da durch unsachge
mäße Reparaturen erhebliche Folgeschäden entstehen können. Lassen 
Sie Reparaturen nur in einer Fachwerkstatt oder durch unseren Kunden
service durchführen. 

• Wenn das Anschlusskabel beschädigt wird, muss es durch den Hersteller 
oder seinen Kundendienst oder einer ähnlich qualifizierten Person 
ersetzt werden, um Gefährdungen zu vermeiden.

• Tauchen Sie Maschine, Netzstecker und Anschlusskabel niemals in 
Wasser, da dann die Gefahr eines elektrischen Schlages besteht.  
Fassen Sie den Netzstecker nie mit feuchten Händen an. Benutzen Sie 
die Maschine nicht im Freien.

• Reinigen Sie die Maschine nicht mit einem Wasserstrahl und stellen  
Sie sie nicht an Orten auf, an denen mit einem Wasserstrahl hantiert 
werden könnte.

• Stellen Sie keine Getränke oder andere mit Flüssigkeiten gefüllte 
Behälter oben auf der Maschine ab. 

• Schließen Sie die Maschine nur an eine vorschriftsmäßig installierte 
Steckdose mit Schutzkontakten an, deren Netzspannung mit den 
technischen Daten der Maschine übereinstimmt. 
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• Knicken oder quetschen Sie das Anschlusskabel nicht. Halten Sie es 
fern von scharfen Kanten und Hitzequellen. 

• Um die Maschine vollständig von der Stromversorgung zu trennen, 
ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.

• Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose, ... 
... wenn eine Störung auftritt,  
... wenn Sie die Maschine längere Zeit nicht benutzen,  
... bevor Sie Teile der Maschine herausnehmen und reinigen, 
... bevor Sie das Gehäuse der Maschine abwischen. 
Ziehen Sie dabei am Netzstecker, nicht am Anschlusskabel.

Gefahr von Verletzungen

• Betreiben Sie die Maschine nie unbeaufsichtigt.

• Verlegen Sie das Anschlusskabel so, dass es nicht zur Stolperfalle 
werden kann. Lassen Sie es nicht über eine Kante hängen, damit die 
Maschine nicht versehentlich daran heruntergezogen werden kann. 

• Verwenden Sie die Maschine nur, wenn sie vollständig montiert ist.  
Die Maschine darf nicht verwendet werden, … 
… wenn sie nicht einwandfrei arbeitet.  
… wenn die Maschine oder das Netzkabel beschädigt ist.  
Die eingebauten Sicherheitseinrichtungen dürfen unter keinen 
Umständen verändert oder überbrückt werden.

Sicherheitseinrichtungen

Die Maschine ist mit Sicherheitseinrichtungen zur Verhinderung von 
Unfällen ausgestattet, die nicht überbrückt oder verändert werden 
dürfen. Die Sicherheitseinrichtungen verhindern den weiteren Gebrauch 
der Maschine, wenn eine Störung des korrekten Betriebs vorliegt.

• Die Tropfschale, der Wassertank und der Kaffeesatzbehälter werden 
von Sensoren überwacht, die den Gebrauch der Maschine verhindern, 
wenn ein Bauteil nicht korrekt eingesetzt ist, befüllt oder geleert 
werden muss.

• Im Inneren der Maschine überwachen Sensoren, ob ein Wasserverlust 
vorliegt. 

Gefahr von Brand/Verbrennungen/Verbrühungen

• Stellen Sie die Maschine zum Betrieb frei auf, keinesfalls direkt an 
einer Wand oder in einer Ecke, in einem Schrank, an einer Gardine o.Ä.

• Decken Sie die Maschine während des Betriebs nicht ab (z.B. durch 
Zeitschriften, Decken, Kleidung o.Ä.).

• Berühren Sie keine heißen Maschinenteile.

• Öffnen Sie bei laufendem Brühvorgang keine Türen oder Deckel, 
nehmen Sie keine Teile der Maschine wie Tropfschale, Behälter, 
Wassertank ö.Ä. heraus. Greifen Sie nicht in die Maschine!

• Die Brühgruppe wird während der Getränkezubereitung heiß. Berühren 
Sie die Brühgruppe nicht während oder kurz nach dem Gebrauch. 
Auch andere Oberflächen im Inneren der Maschine verfügen während 
und unmittelbar nach dem Gebrauch noch über Restwärme vom 
dahinterliegenden Heizelement. Vermeiden Sie den Kontakt.

• Fassen Sie während sowie unmittelbar nach dem Gebrauch nicht an die 
Getränkeaustrittsöffnungen. 

• Stellen Sie vor der Getränkeausgabe immer ein passendes Gefäß unter 
den Auslauf.  
Wenn während der Zubereitung zu wenig Wasser im Wassertank ist, 
stoppt die Maschine den Brühvorgang. Nehmen Sie das Aufnahmegefäß 

nicht von der Maschine. Der Brühvorgang wird automatisch fortge-
setzt, sobald der Wassertank aufgefüllt und wieder in die Maschine 
eingesetzt wurde. Vermeiden Sie den Kontakt mit herauslaufender 
Flüssigkeit

• Während der Reinigung fließen aus den Getränkeausläufen abwechselnd 
heiße Reinigungsflüssigkeit und heißes Wasser. Greifen Sie niemals 
während der Reinigung unter die Getränkeausläufe. Halten Sie auch 
unbeteiligte Personen fern. 

• Vorsicht beim Entnehmen der Tropfschale und des Kaffeesatzbehälters. 
Die enthaltene Flüssigkeit bzw. der Kaffeesatz können noch heiß sein. 
Bewegen Sie die Tropfschale vorsichtig.

Gefahr von Gesundheitsschäden … 
… bei mangelnder Hygiene

Die Maschine verarbeitet verderbliche Lebensmittel – insbesondere 
Milch –, die bei Nichtbefolgung hygienischer Richtlinien zu Gesundheits
schäden führen können. Beachten Sie dazu auch den Reinigungsplan im 
Kapitel „Reinigen“.

• Verarbeiten Sie mit der Maschine nur Produkte, die für den Verzehr 
und die Verwendung mit der Maschine geeignet sind (siehe Abschnitt 
„Verwendungszweck“ in diesem Kapitel).

• Beachten Sie beim Befüllen der Maschine die grundlegenden hygieni-
schen Maßnahmen beim Umgang mit Lebensmitteln (Hände waschen, 
ggf. Handschuhe tragen etc.).

• Nach Ablauf des Haltbarkeitsdatums dürfen die Produkte nicht mehr 
verwendet werden. Entsorgen Sie verdorbene Produkte sofort. Wenn 
Produkte in der Maschine verderben, müssen diese entfernt und die 
Maschine im Anschluss gründlich gereinigt werden. 

• Milch ist ein schnell verderbliches Lebensmittel und daher anfällig für 
Keimbildung. Achten Sie deshalb insbesondere bei der Zubereitung von 
Kaffeespezialitäten mit Milch auf absolute Sauberkeit. Reinigen Sie alle 
Teile des Milchsystems nach jedem Gebrauch gründlich.

• Um Schimmelbildung im Brühsystem zu verhindern, muss das Intensiv-
Reinigungsprogramm regelmäßig durchgeführt werden (siehe Reini-
gungsplan im Kapitel „Reinigen“).

• Wechseln Sie das Wasser im Wassertank täglich, um Keimbildung 
vorzubeugen.

• Leeren und reinigen Sie den Kaffeesatzbehälter, die Tropfgitterschale 
und die Wasserauffangschale regelmäßig. 

• Wenn Sie die Maschine länger nicht benutzen, leeren Sie den Wasser-
tank, den  Kaffeebohnenbehälter, die Tropfgitterschale, die Wasserauf-
fangschale und den Kaffeesatzbehälter.

• Spülen Sie die Maschine vor und nach längerem Nichtgebrauch nach 
Anleitung in allen Teilen durch.

… durch reizende / giftige Substanzen

• Verwenden Sie ausschließlich für Kaffeevollautomaten geeignete 
Reinigungs- bzw. Entkalkungsmittel und die entsprechenden Reini-
gungsutensilien, um das Gerät zu reinigen. Die Verwendung anderer 
Reinigungsmittel birgt Gesundheitsrisiken.

• Milchsystemreiniger und Brüher-Reinigungstabletten sind reizend. 
Befolgen Sie beim Umgang mit Milchsystemreinigern, Reinigungs
tabletten und -mitteln die Herstellerangaben zum sicheren Gebrauch.

• Legen Sie die Reinigungstablette nur nach entsprechender Aufforde-
rung auf dem Display in den dafür vorgesehenen Schacht.
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• Lassen Sie die Maschine während Spül-, Reinigungs- und Entkalkungs
vorgängen nicht unbeaufsichtigt. Verhindern Sie den Zugang 
unbeteiligter Personen zur Maschine, während diese gereinigt wird, 
damit niemand versehentlich Reinigungsmittel trinkt.

Sachschäden

• Verwenden Sie die Maschine nur mit eingesetztem Kaffeesatzbehälter 
und eingesetzter Tropfschale.

• Füllen Sie nur frisches, kaltes Leitungs- bzw. Trinkwasser in den 
Wassertank. Verwenden Sie kein kohlensäurehaltiges Mineralwasser 
oder andere Flüssigkeiten. 

• Füllen Sie niemals karamellisierte oder mit Zucker überzogene Kaffee-
bohnen, Rohkaffee (grüne, ungeröstete Bohnen), Mischungen mit 
Rohkaffee oder loses Kaffeepulver in den Kaffeebohnenbehälter. 
Dadurch kann die Maschine beschädigt werden.

• Entkalken Sie die Maschine, sobald dies angezeigt wird. 

• �Um die Maschine zu bewegen, fassen Sie sie immer am äußeren 
Gehäuse an. 

• Zum Gebrauch stellen Sie die Maschine auf eine stabile, waagerechte, 
ebene Fläche, die gut ausgeleuchtet und gegen Feuchtigkeit und Wärme 
unempfindlich ist. 

• Stellen Sie die Maschine nicht auf eine Herdplatte, direkt neben einen 
heißen Ofen, Heizkörper o.Ä., damit das Gehäuse nicht schmilzt.

• Die Maschine ist mit rutschfesten Füßen ausgestattet. Arbeitsflächen 
sind mit einer Vielfalt von Lacken und Kunststoffen beschichtet und 
werden mit verschiedensten Pflegemitteln behandelt. Daher kann nicht 
völlig ausgeschlossen werden, dass manche dieser Stoffe Bestandteile 
enthalten, die die Gerätefüße angreifen und aufweichen. 

• Die Maschine darf keiner Temperatur unter 5 °C ausgesetzt werden. 
Das Restwasser im Heizsystem könnte gefrieren und Schäden 
verursachen.

• Verwenden Sie zum Transport immer den Original-Transportkarton. 
Sichern Sie bewegliche Teile, z.B. mit Klebeband. Bewahren Sie den 
Original-Transportkarton für einen späteren Gebrauch auf.  
Vor dem Transport muss immer Restwasser komplett aus der Maschine 
abgelassen werden.

Entsorgen

Der Artikel und seine Verpackung wurden aus wertvollen Materialien 
hergestellt, die wiederverwertet werden können. Dies verringert den 
Abfall und schont die Umwelt.

Entsorgen Sie die Verpackung sortenrein. Nutzen Sie dafür die örtlichen 
Möglichkeiten zum Sammeln von Papier, Pappe und Leichtverpackungen.

Geräte, die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind, dürfen 
nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden! 
Sie sind gesetzlich dazu verpflichtet, Altgeräte getrennt vom 
Hausmüll zu entsorgen. Elektrogeräte enthalten gefährliche 

Stoffe. Diese können bei unsachgemäßer Lagerung und Entsorgung der 
Umwelt und Gesundheit schaden. Informationen zu Sammelstellen, die 
Altgeräte kostenlos entgegennehmen, erhalten Sie bei Ihrer Gemeinde- 
oder Stadtverwaltung.

Altgeräte aus privaten Haushalten können bei Sammelstellen der 
öffentlich-rechtlichen Entsorgungsträger oder bei von Tchibo im Sinne 
des ElektroG eingerichteten Rücknahmestellen unentgeltlich abgegeben 
werden.  
Rücknahmestellen in Ihrer Nähe finden Sie unter: www.take-e-back.de. 
Weitere Informationen zur kostenlosen Rückgabe von Elektroartikeln 
finden Sie unter www.tchibo.de/entsorgung
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Produktbeschreibung 

Maschine

Rückseite

Display

Wassertank

Lüftungsgitter

Ein-/Ausschalter

Bohnenbehälter

Tropfschale

Tropfgitter

Standby-Taste

Milchschlauch

LED-Streifen

höhenverstellbarer 
Getränkeauslauf

Milchbehälter
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Explosionszeichnung
Wassertank

Milchschlauch

Tropfgitterschale/Abdeckung

Blende

Bohnenbehälter

Kaffeesatz- 
behälter

Getränkeauslauf

Bohnenbehälterdeckel

Wassertank-Klappe

Wasserauffangschale

Einwurfschacht für  
Reinigungstabletten

USB-Anschlussbuchse 
(unter dem Display)

Milchbehälter

Milchlanze

Milchbehälterdeckel

Mahlgrad-Regler

Detail: Getränkeauslauf  
mit Milchschäumer
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Aufstellen und Installieren

Anforderungen an den Aufstellort

•  Die Umgebungstemperatur muss zwischen +10 °C und +35 °C liegen. 
Wenn die Temperatur unter 5 °C liegt, können Schäden durch Frost 
entstehen.

•  Die maximal zulässige Luftfeuchtigkeit beträgt 80% rF.

•  Der Abstand zwischen Stromanschluss und Maschine sollte weniger 
als 1 m betragen.

•  Der Aufstellort muss stabil, eben und druckfest sein.

•  Der Aufstellort muss trocken und spritzwassergeschützt sein. Bei 
einer Kaffeemaschine kann immer etwas Kondenswasser, Wasser 
oder Dampf austreten.

•  Die Rückseite des Geräts sollte mindestens 15 cm von der Wand 
entfernt sein (Luftzirkulation).

•  �Stellen Sie die Maschine fern von Wärmequellen (Herd, Ofen) auf. 

•  Der Aufstellort sollte gut zugänglich und gut zu reinigen sein.

•  Stellen Sie die Maschine auf eine gegen Hitze und Feuchtigkeit 
unempfindliche Arbeitsplatte/Oberfläche. Verwenden Sie ggf. eine 
entsprechende Unterlage, da Spritzer während des Gebrauchs 
unvermeidlich sind.

•  Die Maschine ist mit rutschfesten Füßen ausgestattet. Arbeitsflächen 
sind mit einer Vielfalt von Lacken und Kunststoffen beschichtet und 
werden mit verschiedensten Pflegemitteln behandelt. Daher kann 
nicht völlig ausgeschlossen werden, dass manche dieser Stoffe 
Bestandteile enthalten, die die Gerätefüße angreifen und aufweichen. 

150 mm

150 mm

150 mm

150 mm

300 mm

�Die Abbildung oben zeigt den für den Betrieb notwendigen 
Platzbedarf der Maschine inkl. eingesetzter Tropfschale zu allen 
Seiten. Beachten Sie dies für den Aufstellort der Maschine. 

Beim Auspacken beachten

•  Prüfen Sie, ob die Kaffeemaschine äußerlich unbeschädigt ist.  
Im Zweifel nehmen Sie die Kaffeemaschine nicht in Betrieb und 
kontaktieren Sie den Kundenservice.

•  �Bewahren Sie die Originalverpackung für eine eventuelle Rück
sendung auf.

•  Entfernen Sie sämtliche Schutzfolien (Display, Bohnenbehälter
deckel) und Klebestreifen von der Maschine.

•  Der Milchschlauch befindet sich im Milchtank. Dieser ist in einem 
eigenen Karton unter dem Getränkeauslauf eingeklemmt. Ziehen Sie 
den Getränkeauslauf etwas hoch, um den Milchtank herauszunehmen.

Vorm Gebrauch reinigen

WARNUNG – Gesundheitsgefahr

• �Spülen Sie vor dem Befüllen alle Teile der Maschine, die mit 
Lebensmitteln in Berührung kommen, gründlich ab. 

HINWEIS – Sachschaden

• Die abnehmbaren Teile des Gerätes sind – mit Ausnahme der Milch-
lanze ohne Deckel – nicht spülmaschinengeeignet. 

Reinigen Sie vor dem Gebrauch:

• den Wassertank

• den Getränkeauslauf und den integrierten Milchschäumer

• den Bohnenbehälter

• den Milchtank und seinen Deckel.

Folgen Sie dafür den Anleitungen im Kapitel „Manuelle Reinigungen“. 

Elektrischen Anschluss herstellen

Die Versorgungsspannung muss mit den Angaben auf dem Typenschild 
übereinstimmen. Die Steckdose muss im Betrieb gut zugänglich sein, 
damit im Fehlerfall der Stecker gezogen werden kann.

Aufgrund der hohen Belastung ist für die Maschine sowie für jedes 
Zusatzgerät jeweils eine gesonderte Steckdose erforderlich. 

Verwenden Sie kein Verlängerungskabel.

	 ��Stecken Sie den 
Netzstecker in eine 
geeignete Steckdose mit 
Schutzkontakten.
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Befüllen der Maschine

Bohnenbehälter befüllen

1.	 �Nehmen Sie den 
Bohnenbehälterdeckel ab.

2.	�Befüllen Sie den Bohnen
behälter mit Kaffeebohnen.

�Hinweis: Fremdkörper 
können das Mahlwerk 
beschädigen.  
Achten Sie darauf, dass 
keine Fremdkörper in den 
Bohnenbehälter gelangen.

3.	�Setzen Sie den Deckel 
wieder fest auf.

Wassertank befüllen 

1.	� Öffnen Sie die Klappe auf der 
linken Seite der Maschine.

Füllen Sie das Wasser nicht  
direkt in den Wassertank, 
wenn er noch in der Maschine 
steckt! 

�2.	�Ziehen Sie den Wassertank 
am Griff gerade nach oben 
heraus.

3.	 �Befüllen Sie den Wasser-
tank bis zur Max-Markie-
rung mit frischem kalten 
Trinkwasser.

Hinweis: Halten Sie den 
Wassertank außen trocken, 
da sonst die Füllstanderken-
nung nicht funktioniert. 

4.	�Senken Sie den Wassertank 
wieder von oben in die 
Maschine ab. 
Achten Sie darauf, dass er 
spürbar in Position einrastet.

5.	�Klappen Sie den Griff nach 
unten.

6.	�Schließen Sie die Klappe.

Milchsystem anschließen 

Um mit der Maschine Frischmilch verarbeiten zu können, müssen Sie das 
Milchsystem anschließen und aktivieren. Dafür benötigen Sie den mitge-
lieferten Milchschlauch und den Milchtank. 

WARNUNG – Gesundheitsgefahr

• �Achten Sie beim Einsatz von Frischmilch unbedingt auf  
die Hygiene. Das Milchsystem muss nach jedem Gebrauch 
gespült (siehe Kapitel „Schnellspülprogramme“) und täglich 
gereinigt werden. 

1.	� Nehmen Sie den Deckel vom Milchbehälter, füllen Sie nur soviel  
Milch ein, wie Sie zeitnah verbrauchen werden – höchstens aber bis 
zur MAX-Markierung. Wenn Sie länger keine Milchgetränke zubereiten 
wollen, bewahren Sie den Milchbehälter im Kühlschrank auf.

2.	�Stecken Sie den Milch-
schlauch seitlich an den 
Getränkeauslauf. 

3.	�Stecken Sie das andere Ende 
oben auf den Milchbehälter-
deckel.
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Ein-/Ausschalten der Maschine

WARNUNG – Verbrühungs-/Verbrennungsgefahr

Während des Hoch- und des Runterfahrens der Maschine spült 
diese automatisch die Leitungen und heiße Flüssigkeit/heißer 
Dampf tritt aus dem Getränkeauslauf aus. 

• Greifen Sie nicht unter den Getränkeauslauf. Fassen Sie auch nicht 
unmittelbar nach der Spülung an den Getränkeauslauf. 

Info: Bevor Sie die Maschine ausschalten, schalten Sie sie 
immer zuvor über die Standby-Taste in Standby (siehe 

Abschnitt „Ausschalten“). Dabei wird das Brüh- und/oder Milch-
system – je nachdem welche Getränke Sie zuvor zubereitet haben – 
einmal durchgespült.

Einschalten

Tipp: Um das Wasser aus dem Spülvorgang aufzufangen, stellen Sie ggf. 
ein kleines Gefäß (ca. 50–100 ml) unter den Getränkeauslauf.

 �Um die Maschine einzu
schalten, drücken Sie den 
Kippschalter auf der Rück-
seite der Maschine auf I.

Nach dem Einschalten befüllt die Maschine die internen Leitungen,  
heizt den Boiler auf und führt einen Spülvorgang aus. 

Die Maschine startet

System füllen Systemtest Vorheizen Spülen

Dies dauert ca. 2–3 Minuten.

Sprache

Deutsch English

DE EN

OK

  M Bei der Erstinbetriebnahme wählen Sie jetzt Ihre Sprache aus, 
indem Sie auf die entsprechende Weltkugel tippen. Bestätigen Sie 
mit OK.

Anschließend erscheint der Standard-Screen mit der Getränke-Auswahl.

Espresso Latte MacchiatoCappuccino

Ristretto Caffé CremaEspresso Doppio

Benutzer

Standard

Standard

  M Um weitere Getränke zu sehen, wischen Sie den Screen mit dem 
Finger nach links.

Info: Wenn Sie ca. 15 Minuten keine Aktion an der Maschine aus-
führen, geht sie automatisch in Standby (Zum Wieder-Aktivieren 

siehe Abschnitt „Aus dem Standby aktivieren“). 

Ausschalten

1.	� Schalten Sie die Maschine 
zunächst in Standby, indem 
Sie die Standby-Taste oben 
auf dem Gerät drücken.

Wenn Sie zuvor Kaffeegeträn-
ke zubereitet haben, spült die 
Maschine das Brühsystem. 
Wenn Sie auch Getränke mit 
Milch/Milchschaum zubereitet 
haben, spült Sie auch das 
Milchsystem und geht dann in 
Standby.

2. �Um die Maschine aus dem Standby komplett auszuschalten, 
drücken Sie den Kippschalter auf der Rückseite der Maschine auf O.

Aus dem Standby aktivieren

  M Um die Maschine aus dem Standby zu aktivieren, halten Sie für ca. 
5 Sekunden einen Finger auf die Standby-Taste gedrückt.

Die Maschine führt die Startvorgänge einschließlich Spülen der Leitun-
gen durch (siehe Abschnitt „Einschalten“).
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Getränk zubereiten

WARNUNG – Verbrühungs-/Verbrennungsgefahr

Heiße Flüssigkeit oder heißer Dampf aus den Getränkeaus-
trittsöffnungen kann Verbrühungen verursachen.  

• Fassen Sie während sowie unmittelbar nach der Getränkeausgabe 
nicht an den Getränkeauslauf. Vermeiden Sie den Kontakt mit austre-
tender Flüssigkeit/Dampf. 

Voraussetzung: Die Maschine ist eingeschaltet und einsatzbereit. 
Auf dem Display werden die verschiedenen angebotenen Getränke 
angezeigt. 

1.	� Wählen Sie Ihre Tasse/  
Ihr Glas passend zu dem 
gewünschten Getränk.

2.	�Stellen Sie die Höhe des 
Getränkeauslaufs entspre-
chend der Höhe Ihres 
Gefäßes ein, indem Sie den 
Getränkeauslauf nach oben 
oder nach unten schieben.

3.	�Stellen Sie die Tasse oder 
das Glas unter den 
Getränkeauslauf.

Espresso Latte MacchiatoCappuccino

Ristretto Caffé CremaEspresso Doppio

Benutzer

Standard

Standard

  M Wischen Sie ggf. mit dem Finger waagerecht über das Display, um 
weitere Einträge zu sehen.

  M Um die Parameter des Getränks vor der Ausgabe einmalig zu verän-
dern, halten Sie den Finger für einige Sekunden auf die Schaltfläche 
(Getränkeabbildung).  
Es öffnet sich ein Menü, in dem Sie die Getränkeparameter ändern 
können. Näheres dazu finden Sie in der Online-Anleitung.

  4.	 Tippen Sie auf die Schaltfläche des gewünschten Getränks.

	� Das Getränk wird zubereitet und ausgegeben.

  M Wenn Sie die Getränkeausgabe vorzeitig stoppen wollen, tippen Sie 
auf „Abbrechen“ unter dem Fortschrittzeichen. 

Milchgetränke

Die Milchschaumkonsistenz ist von vielen Faktoren abhängig: 
vom Fett- und Eiweißgehalt der Milch, ob Sie haltbare, frische, 

länger frische Milch oder vegane Milchalternativen (Barista Version) 
verwenden, von der Temperatur der Milch, von der gewählten Marke, 
sowie vom Füllstand des Milchbehälters.  
Wir empfehlen kühlschrankkalte Milch mit einem Fettgehalt von 3,5 %.  

Passen Sie bei Bedarf das Mischverhältnis von Milch und Dampf mit dem 
Dampfdosierer des Milchschäumers an. Die Menge kann in den Getränke-
einstellungen verändert werden.

Mischung Milch/Dampf einstellen

WARNUNG – Verbrühungs-/Verbrennungsgefahr

Heiße Flüssigkeit oder heißer Dampf aus den Getränkeaus-
trittsöffnungen kann Verbrühungen verursachen.  
Lassen Sie Getränkeauslauf und Milchschäumer ausreichend 

abkühlen, bevor Sie sie ausbauen.
• Drehen Sie den Dampfdosierer nie über den Anschlag hinaus oder 

entfernen ihn ganz.

  M Nehmen Sie den Milchschlauch ab.

1.	� Ziehen Sie den Getränkeaus-
lauf bis zum Anschlag nach 
unten.

2.	�Drücken Sie die Entsperr
tasten beidseitig an dem 
Getränkeauslauf und halten 
Sie sie gedrückt.

3.	�Ziehen Sie den Einsatz 
gerade nach unten ab.  

Dampfdosierer

Milchschäumer

�4.	�Ziehen Sie den Milchschäu-
mer heraus. Drücken Sie ihn 
ggf. von unten heraus. 

5.	 �Drehen Sie den  
Dampfdosierer … 
… �im Uhrzeigersinn für 

mehr Dampf / höhere 
Temperatur,  
… �gegen Uhrzeigersinn 

für weniger Dampf / 
niedrigere Temperatur

Hinweis zum Menü
  M Tippen und halten Sie jeweils die gewünschte Schaltfläche, um ein 
Untermenü zu öffnen, Parameter einzustellen, die Einstellungen zu 
speichern, abzubrechen, ins vorherige Menü oder auf den Standard-
Screen zurückzukehren. Folgen Sie dabei den Anweisungen auf dem 
Screen.

  M Wie Sie eigene Benutzer anlegen, die Getränke nach eigenem Ge-
schmack verändern und weitere Einstellungen zur Maschine vorneh-
men, entnehmen Sie der Online-Anleitung. Diese können Sie über den 
QR-Code abrufen oder über www.tchibo.de/Bedienungsanleitungen.
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Reinigen

WARNUNG – Lebensgefahr durch Stromschlag

 �Ein Stromschlag kann schwere Verletzungen und/oder Tod 
verursachen.

• Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose, bevor Sie das Gerät 
reinigen.

• Tauchen Sie Gerät, Netzstecker und Anschlusskabel niemals in 
Wasser oder andere Flüssigkeiten.

• Reinigen Sie das Gerät nicht mit einem Wasserstrahl, sondern nur 
wie nachfolgend beschrieben.

WARNUNG – Verbrühungs-/Verbrennungsgefahr

• �Achten Sie darauf, nicht mit heißen Geräteteilen oder heißen 
Flüssigkeiten/Dampf in Berührung zu kommen. Folgen Sie 
dafür den Anleitungen in diesem Kapitel. 
Lassen Sie die Maschine ausreichend abkühlen, bevor 
Sie manuelle Reinigungen ausführen.

HINWEIS – Sachschaden

Eine falsche oder fehlende Reinigung kann die Maschine beschädigen.

• Verwenden Sie zum Reinigen keine scharfen Chemikalien, aggressive 
oder scheuernde Reinigungsmittel.

• Die Maschine selbst sowie alle abnehmbaren Teile dürfen nicht in der 
Spülmaschine gereinigt werden.

Reinigungsplan
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Intensiv-Reinigung Milchsystem

Intensiv-Reinigung Brühsystem

Entkalkung

Au
to

m
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ch

e 
Sp
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g 
/ 

Sc
hn

el
ls

pü
l
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m

m
e Brühsystem-Spülung (alle 2 Stunden)

Milchsystem-Spülung  
(15 min. nach letzter Ausgabe)

M
an

ue
lle

  
Re

in
ig

un
g

Tropfschale leeren und reinigen

Kaffeesatzbehälter leeren und reinigen

Getränkeauslauf/Milchschäumer reinigen

Wassertank leeren und ausspülen

Wassertank reinigen

Bohnenbehälter reinigen

Display reinigen

Außenflächen der Maschine reinigen

* Geführt durch Anweisungen auf dem Display und unter Verwendung von Reinigungschemikalien, falls erforderlich.
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Manuelle Reinigungen

WARNUNG – Lebensgefahr durch Stromschlag

 �Ein Stromschlag kann schwere Verletzungen und/oder Tod 
verursachen.

• Reinigen Sie das Gerät nicht mit einem Wasserstrahl, sondern nur 
wie nachfolgend beschrieben.

HINWEIS – Sachschaden

Eine falsche oder fehlende Reinigung kann die Maschine beschädigen.

• Verwenden Sie zum Reinigen keine scharfen Chemikalien, aggressive 
oder scheuernde Reinigungsmittel.

• Die Maschine selbst sowie alle abnehmbaren Teile dürfen nicht in der 
Spülmaschine gereinigt werden.

Auffangbehälter leeren und reinigen

  M Diese Reinigungsaufgaben sollten Sie sinnvollerweise in einem 
Durchgang durchführen.

1.

2.

1.	� Nehmen Sie den Milch-
schlauch ab und schieben 
Sie den Getränkeauslauf 
ganz nach oben.

2.	�Greifen Sie die Tropfschale 
mit beiden Händen und 
ziehen Sie sie gerade nach 
vorne aus der Maschine 
heraus.

Vorsicht, dass keine Flüssig-
keit herausschwappt. Diese 
kann noch heiß sein! 

Kaffeesatzbehälter leeren und reinigen

3.	�Nehmen Sie den Kaffeesatz-
behälter ab und leeren Sie 
ihn.

4.	�Reinigen Sie den Kaffeesatz-
behälter mit warmem 
Wasser und einem handels-
üblichen Spülmittel. 

5.	�Wischen Sie ihn mit einem 
weichen fusselfreien Tuch 
trocken.

Fahren Sie fort mit „Tropfschale 
leeren und reinigen“.

Tropfschale leeren und reinigen

6.	�Nehmen Sie Blende und 
Tropfgitterschale von der 
Wasserauffangschale und 
leeren Sie die Schalen.

7.	� Reinigen Sie alle Teile mit 
warmem Wasser und einem 
handelsüblichen Spülmittel.

8.	�Wischen Sie alle Teile mit 
einem weichen fusselfreien 
Tuch trocken.

9. �Setzen Sie Wasserauffang-
schale, Tropfgitterschale, 
Blende und Kaffeesatzbehäl-
ter wieder zusammen.

10. �Wischen Sie das Innere der Maschine aus.

11 .	� Schieben Sie die zusammengesetzte Tropfschale wieder gerade in 
die Maschine, bis sie hör- und spürbar einrastet.

12.	� Auf dem Display erscheint die Abfrage: Bitte bestätigen Sie, dass 
der Kaffeesatzbehälter leer ist. Tippen Sie dann auf leer.

Getränkeauslauf reinigen

WARNUNG – Verbrühungs-/Verbrennungsgefahr

Heiße Flüssigkeit oder heißer Dampf aus den Getränkeaus-
trittsöffnungen kann Verbrühungen verursachen.  
Lassen Sie Getränkeauslauf und Milchschäumer ausreichend 

abkühlen, bevor Sie sie ausbauen.
• Drehen Sie den Dampfdosierer nie über den Anschlag hinaus oder 

entfernen ihn ganz.

  M Nehmen Sie den Milchschlauch ab.

1.	� Ziehen Sie den Getränkeaus-
lauf bis zum Anschlag nach 
unten.

2.	�Drücken Sie die Entsperr
tasten beidseitig an dem 
Getränkeauslauf und halten 
Sie sie gedrückt.

3.	�Ziehen Sie den Einsatz 
gerade nach unten ab. 

4.	�Ziehen Sie den Milchschäu-
mer heraus. Drücken Sie ihn 
ggf. von unten heraus.

Dampfdosierer

Milchschäumer

�Achtung! Drehen Sie nicht 
unbeabsichtigt an dem 
kleinen Rädchen (Dampf
dosierer) am Milchschäumer, 
da dies Temperatur und 
Mischungsverhältnis von 
Dampf und Milch verändert 
und der Milchschaum dann 
ggf. nicht mehr gelingt. 
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Kaffee- und 
Wasserauslass

5.	�Nehmen Sie den Kaffee- und 
Wasserauslass ab.

Dampf-Zulaufadapter

Milch-Zulaufadapter

6.	�Ziehen Sie den Dampf-Zulauf-
adapter (oben) und den 
Milch-Zulaufadapter (unten) 
vom Milchschäumer ab.

7.	� Klappen Sie den Milchschäu-
mer auf.

8.	�Reinigen Sie alle Teile 
gründlich mit warmem 
Wasser und einem handels-
üblichen Spülmittel. 

9. �Klappen Sie den Milch
schäumer wieder zusam-
men. 

10. �Setzen Sie den den Dampf-
Zulaufadapter und den 
Milch-Zulaufadapter wieder 
auf und drücken Sie beides 
sorgfältig fest.

11. �Drücken Sie den Milch-
schäumer wieder komplett 
in den Einsatz.

12. �Drücken Sie den Kaffee- und 
Wasserauslass wieder auf 
den Einsatz. 

13. �Schieben Sie den Einsatz 
wieder gerade von unten in 
den Getränkeauslauf, bis er 
hör- und spürbar einrastet.

14. �Schieben Sie den Getränke-
auslauf wieder nach oben.

Milchtank reinigen

Stellen Sie den befüllten Milchtank bei Nichtgebrauch der Maschine in 
einen Kühlschrank. Kontrollieren Sie mindestens täglich die Frische der 
Milch. Reinigen Sie den Milchtank gründlich nach dem Gebrauch bzw. 
bevor Sie ihn erneut befüllen.

Glas

Milchlanze

Deckel 	 �Nehmen Sie Deckel und 
Milchlanze aus dem Glas 
und reinigen Sie alle Teile 
gründlich in warmem 
Wasser mit Spülmittel.

Die Milchlanze ist auch spül-
maschinengeeignet – das Glas 
und der Deckel nicht. 

Wassertank reinigen

  M Leeren Sie Restwasser täglich aus und spülen Sie den Wassertank 
danach mit Frischwasser aus, bevor Sie ihn wieder befüllen.

1.	� Öffnen Sie die Klappe auf der 
linken Seite der Maschine.

�2.	�Ziehen Sie den Wassertank 
am Griff gerade nach oben 
heraus.

3.	�Spülen Sie den Wassertank 
gründlich mit warmem 
Wasser und einem handels-
üblichen Spülmittel.

4.	�Spülen Sie ihn danach 
gründlich mit frischem 
Wasser aus.

5.	�Trocknen Sie ihn vor dem 
Wiedereinsetzen außen 
gründlich ab.

Der Wassertank ist nicht spülmaschinengeeignet.

Bohnenbehälter reinigen

Reinigen Sie den Bohnenbehälter, wenn sich keine Bohnen mehr darin 
befinden.

1.	 �Nehmen Sie den 
Bohnenbehälterdeckel ab.

2.	� Wischen Sie das Innere des 
Bohnenbehälters feucht aus.

3.	�Spülen Sie den Deckel 
gründlich mit warmem 
Wasser und einem handels-
üblichen Spülmittel. Spülen 
Sie ihn danach gründlich mit 
frischem Wasser ab.
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Schnellspülprogramme

WARNUNG – Verbrühungs-/Verbrennungsgefahr

Während der automatischen Spülung tritt heiße Flüssigkeit 
und Dampf aus dem Getränkeauslauf aus.  

• Greifen Sie nicht unter den Getränkeauslauf. Fassen Sie auch nicht 
unmittelbar nach der Spülung an den Getränkeauslauf. 

Die Schnellspülungen für die Brühgruppe und das Milchsystem werden 
automatisch nach einem voreingestellten Zeitintervall von der Maschine 
ausgeführt bzw., wenn die Maschine gestartet wird.

Bei Bedarf können Sie diese auch im Benutzer-Menü per Hand starten. 
Folgen Sie dann den Anweisungen auf dem Display.

  M Tippen Sie auf die Menübalken  rechts oben im Standard-Screen. 
Das Benutzer-Menü öffnet sich.

Milchsystem spülen Pflege Brühgruppe spülen Einstellungen

Wischschutz Standby-ModusInformationen

Menü

�Brühgruppe spülen

Dauer: ca. 20 Sekunden

1. Stellen Sie ggf. ein Gefäß unter den Getränkeauslauf.

2. 

Brühgruppe spülen

Tippen Sie im Benutzer-Menü auf die Schaltfläche 
Brühgruppe spülen.

3. Um die Spülung direkt zu starten, tippen Sie auf „OK“. 
Auf dem Display wird der Fortlauf der Spülung angezeigt. Wenn die 
Spülung beendet ist, kehrt das Display zum Benutzer-Menü zurück.

  M Um den Vorgang vorher abzubrechen und zum Benutzer-Menü  
zurückzukehren, tippen Sie auf „Abbrechen“.

	� Wenn Sie auf keine Schaltfläche tippen, bricht die Funktion nach  
ca. 5 Sekunden automatisch ab, es wird wieder das Benutzer-Menü  
angezeigt. 

Milchsystem spülen

Dauer: ca. 20 Sekunden

1.	� Ziehen Sie den Milchschlauch 
vom Milchtank ab.

2.	�Stecken Sie das Milch-
schlauch-Ende in die 
Öffnung im Tropfgitter.

3.	�Stellen Sie ggf. ein Gefäß 
unter den Getränkeauslauf.

4. 

Milchsystem spülen

Tippen Sie im Benutzer-Menü auf die Schaltfläche 
Milchsystem spülen. 

Um die Spülung direkt zu starten, tippen Sie auf „OK“. 
Auf dem Display wird der Fortlauf der Spülung angezeigt. Wenn die 
Spülung beendet ist, kehrt das Display zum Benutzer-Menü zurück.

  M Um den Vorgang vorher abzubrechen und zum Benutzer-Menü  
zurückzukehren, tippen Sie auf „Abbrechen“.

	� Wenn Sie auf keine Schaltfläche tippen, bricht die Funktion nach  
ca. 5 Sekunden automatisch ab, es wird wieder das Benutzer-Menü  
angezeigt. 

Display reinigen

Wischschutz

Im Benutzer-Menü: Wischschutz 

Damit Sie das Display problemlos abwischen können, 
kann es für 10 Sekunden berührungsunempfindlich 
gesetzt werden.

1. Tippen Sie im Standard-Screen auf das Menü-Symbol  .

2. Tippen Sie im Benutzer-Menü auf Wischschutz.

	� Auf dem Display werden 10 Sekunden heruntergezählt mit der 
Aufforderung, in dieser Zeit das Display zu reinigen.

3. Wischen Sie das Display mit einem speziellen Display-Reiniger sauber.

	� Nach den 10 Sekunden springt die Anzeige wieder ins Benutzer-
Menü und das Display ist wieder berührungssensitiv.

Außenflächen der Maschine reinigen

  M Wischen Sie die Maschine bei Bedarf außen feucht ab.
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Intensiv-Reinigungsprogramme

WARNUNG – Verbrühungs-/Verbrennungsgefahr

Während der automatischen Reinigung tritt heiße Flüssigkeit 
und Dampf aus dem Getränkeauslauf aus.  

• Greifen Sie nicht unter den Getränkeauslauf. Folgen Sie den Anwei-
sungen auf dem Display.

• Während der automatischen Reinigung des Milchsystems wird auch 
der Milchschlauch heiß. Fassen Sie ihn nicht an.

1. Tippen Sie auf die Menübalken  rechts oben im Standard-Screen. 
Das Benutzer-Menü öffnet sich.

Milchsystem spülen Pflege Brühgruppe spülen Einstellungen

Wischschutz Standby-ModusInformationen

Menü

2. 

Pflege

Tippen Sie auf Pflege. 
Das Pflege-Menü öffnet sich.

< 	 Pflege

Intensiv-Reinigung 
Brühgruppe

EntkalkenIntensiv-Reinigung 
Milchsystem

Intensiv-Reinigung der Brühgruppe

Dauer: ca. 15 Minuten 
Sie benötigen geeignete Reinigungstabletten für Kaffeevollautomaten 
und ein Gefäß, das ca. 500 ml fasst. Halten Sie eine Reinigungstablette 
griffbereit. Füllen Sie ggf. vorher den Wassertank auf.

Das Reinigungsprogramm durchläuft 7 Schritte und kann nach dem Start 
nicht abgebrochen werden:

	 Schritt 1:	 Tropfschale und Kaffeesatzbehälter leeren.
	 Schritt 2:	 Spülung der Brühgruppe.
	 Schritt 3:	 Tropfschale und Kaffeesatzbehälter leeren.
	 Schritt 4:	 Reinigungstablette in den Einwurfschacht geben.
	 Schritt 5:	 Spülung der Brühgruppe (ca. 10 Minuten).
	 Schritt 6:	 Tropfschale und Kaffeesatzbehälter leeren.
	 Schritt 7:	 Intensiv-Reinigung abgeschlossen.

1. 

Intensiv-Reinigung 
Brühgruppe

Tippen Sie im Pflege-Menü auf die Schaltfläche 
Intensiv-Reinigung Brühgruppe. 

2. Um das Reinigungsprogramm zu starten, tippen Sie auf „OK“.

3. Folgen Sie den Anweisungen auf dem Display.

	 �Wenn die Maschine Sie dazu 
auffordert, nehmen Sie den 
Bohnenbehälterdeckel ab 
und geben Sie die Reini-
gungstablette oben in den 
Einwurfschacht.

Intensiv-Reinigung des Milchsystems

Dauer: ca. 15 Minuten 
Sie benötigen einen geeigneten Milch-System-Reiniger und ein Gefäß, das 
ca. 500 ml fasst. Füllen Sie ggf. vorher den Wassertank auf.

Das Reinigungsprogramm durchläuft 7 Schritte und kann nach dem Start 
nicht abgebrochen werden:

	 Schritt 1:	� Milchbehälter mit ca. 50 ml Milch-System-Reiniger und 
warmem Wasser (nach Dosierhinweis des Reinigers) füllen.

	 Schritt 2:	 Maschine und Milchbehälter mit Milchschlauch verbinden.
	 Schritt 3:	 Spülung des Milchsystems (ca. 3 Minuten).
	 Schritt 4:	 Milchbehälter ausspülen und mit Wasser füllen.
	 Schritt 5:	 Spülung des Milchsystems (ca. 3 Minuten).
	 Schritt 6:	 Intensiv-Reinigung abgeschlossen.

1. 

Intensiv-Reinigung 
Milchsystem

Tippen Sie im Pflege-Menü auf die Schaltfläche 
Intensiv-Reinigung Milchsystem. 

2. Um das Reinigungsprogramm zu starten, tippen Sie auf „OK“.

3. Folgen Sie den Anweisungen auf dem Display.

	 �Wenn die Maschine Sie  
dazu auffordert, schließen 
Sie den Milchschlauch an 
den Getränkeauslauf und 
den Milchbehälter an.
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Entkalken

HINWEIS — Geräteschäden durch Verkalkung

Kalkbildung kann die Maschine beschädigen. Schäden durch 
mangelnde Entkalkung sind von der Garantie ausgeschlossen.

• �Entkalken Sie die Maschine, sobald dies angezeigt wird.  
Das erhöht die Lebensdauer Ihrer Maschine und spart Energie.

• �Verwenden Sie keine Entkalker auf Basis von Ameisensäure.

• Verwenden Sie einen handelsüblichen flüssigen Entkalker für Kaffee- 
und Espressomaschinen. Andere Mittel können Materialien im Gerät 
beschädigen und/oder wirkungslos sein. 

Dauer: ca. 30 Minuten 
Sie benötigen einen geeigneten Flüssig-Entkalker für Kaffee- und 
Espressomaschinen und einen Auffangbehälter, der ca. 1 L fasst. 

Das Entkalkungsprogramm durchläuft 7 Schritte und kann nach dem 
Start nicht abgebrochen werden:

	 Schritt 1:	 Wasser und Entkalker in Wassertank füllen.
	 Schritt 2:	 Milchschlauch an Tropfgitter anschließen.  
				    Auffangbehälter unterstellen.
	 Schritt 3:	 Entkalkung läuft (ca. 22 Minuten).
	 Schritt 4:	� Wassertank reinigen und wieder auffüllen. 

Auffangbehälter leeren.
	 Schritt 5:	 Spülung des Systems (ca. 8 Minuten).
	 Schritt 6:	 Entkalkung abgeschlossen.

1. 

Entkalken

Tippen Sie im Pflege-Menü auf die Schaltfläche 
Entkalken. 

2. Um das Entkalkungsprogramm zu starten, tippen Sie auf „OK“.

3. Folgen Sie den Anweisungen auf dem Display.

	 �Wenn die Maschine Sie  
dazu auffordert, schließen 
Sie den Milchschlauch an 
den Getränkeauslauf und die 
Öffnung im Tropfgitter an.
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Fehlermeldungen im Betrieb

�Hinweis: Diese Meldungen informieren Sie über übliche Störungen im Betrieb. Folgen Sie den Anweisungen im Display.  
Falls dies die Störung nicht behebt, sehen Sie in der Online-Betriebsanleitung nach möglichen Lösungen.  
Helfen auch die dort aufgeführten Maßnahmen nicht, informieren Sie den Kundendienst.  
Möglicherweise ist ein Teil der Maschine defekt und muss repariert oder ausgetauscht werden. 

WARNUNG – Verletzungsgefahr und Sachschäden

• Reparaturen dürfen nur durch vom Hersteller autorisierten Service-Technikern durchgeführt werden. 

Anzeige Ursache Lösung

Wassertank ist leer!

Hinweis: Der Wassertank ist leer,  
füllen Sie Wasser nach.

Beispiel 1: Der Wassertank ist leer.

Diese Anzeigen informiert Sie über … 
… fehlende Betriebsmittel  
(Wasser, Kaffee, Milch) 
… notwendige Leerungen  
(Kaffeesatzbehälter, Tropfschale) 
… nicht korrekt eingesetzte Maschinenteile 
(Wassertank, Behälter etc.). 

Wenn die angezeigten Lösungen nicht 
helfen, ist möglicherweise ein Bauteil 
defekt.

1. �Füllen Sie das angeforderte Betriebsmittel 
nach. 

2. �Ggf. liegt eine Verstopfung vor, die beseitigt 
werden muss.

3.  Leeren Sie den angezeigten Behälter.

4. �Prüfen Sie, ob die angezeigten Teile korrekt 
eingesetzt sind.

5. Informieren Sie den Kundendienst.

�Stufe 2 (gelbe Warnmeldung): Meldungen der Stufe 2 behandeln Störungen, deren Behebung größere Vorkenntnisse erfordern und ggf. 
nur durch Fachleute zu beheben sind. 

Temperatur zu hoch!

Schalten Sie das Gerät aus und lassen  
Sie es ca. 30 Minuten abkühlen!

Beispiel 2: Die Temperatur der Maschine ist 
zu hoch.

Wenn die angezeigten Lösungen nicht 
helfen, ist möglicherweise ein Bauteil 
defekt.

1. �Folgen Sie den Anweisungen auf dem Display 
bzw. dem Vorgehen im benannten Kapitel.

2. Informieren Sie den Kundendienst.

�Stufe 3 (rote Warnmeldung): Meldungen der Stufe 3 behandeln Störungen, deren Behebung  
Fachwissen erfordern und nur durch vom Kundendienst autorisierten Service-Technikern zu beheben sind. 

Dampfkesselheizung 
Heizzeitüberschreitung

Systemfehler, bitte rufen Sie den 
Kundendienst an!

Beispiel 3: Die Heizzeit ist überschritten. 

Wenn die angezeigten Lösungen nicht 
helfen, ist möglicherweise ein Bauteil 
defekt.

1. �Folgen Sie den Anweisungen auf dem Display 
bzw. dem Vorgehen im benannten Kapitel.

2. Informieren Sie den Kundendienst.
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Technische Daten

Maschinendaten

Typennummer MSA25108

Maße (B*T*H) 260*460*445 mm

Gewicht 17 kg

Stromspannung 220-240V ~ 50/60 Hz

Leistung 1450 W

Schutzklasse I

Pumpendruck max. 15 bar

Schalldruckpegel <70dB(A)	

Umgebungstemperatur 10 – 35 °C

Kapazität

Wassertank Kapazität 2 Liter

Bohnenbehälter Kapazität ca. 280 g

Kaffeesatzbehälter Kapazität ca. 15 Stück

Konformitätserklärung

Hiermit erklärt die Tchibo GmbH, dass dieses Produkt zum Zeitpunkt des 
Inverkehrbringens den grundlegenden Anforderungen und den übrigen 
einschlägigen Bestimmungen folgender Richtlinien entspricht:

2014/35/EU	 –	 Niederspannungsrichtlinie

2014/30/EU	 –	 EMV-Richtlinie

2012/19/EU	 –	 WEEE

2011/65/EU	 –	� Beschränkung der Verwendung bestimmter  
gefährlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeräten 

Die vollständige Konformitätserklärung finden Sie unter  
Eingabe der Artikelnummer (siehe Kapitel „Artikelnummer“) auf  
www.tchibo.de/anleitungen.

Made exclusively for:		�  Tchibo GmbH, Überseering 18, 
22297 Hamburg, Germany 
www.tchibo.de
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Garantie

Die Tchibo GmbH übernimmt 24 Monate Garantie ab Kaufdatum. 
Tchibo GmbH, Überseering 18, 22297 Hamburg, Germany

Innerhalb der Garantiezeit beheben wir kostenlos alle Material- oder  
Herstellfehler. Voraussetzung für die Gewährung der Garantie ist die 
Vorlage eines Kaufbelegs von Tchibo oder eines von Tchibo autorisierten 
Vertriebspartners. Diese Garantie gilt innerhalb der EU, der Schweiz und in 
der Türkei. 

Von der Garantie ausgenommen sind Schäden, die auf unsachgemäßer 
Behandlung oder mangelhafter Entkalkung beruhen, sowie Verschleißteile 
und Verbrauchsmaterial. Diese können Sie bei unserem Kundenservice 
bestellen. Reparaturen außerhalb der Garantie können Sie, sofern noch 
möglich, gegen individuelle Berechnung zum Selbstkostenpreis von 
unserem Repaircenter durchführen lassen.

Die gesetzlichen Gewährleistungsrechte werden durch diese Garantie 
nicht eingeschränkt. Gesetzliche Gewährleistungsrechte können unent-
geltlich in Anspruch genommen werden.

Service und Reparatur

Im Reparaturfall wird Ihr Artikel in einem unserer Repaircenter geprüft 
und wieder hergestellt. Die Adressdaten zur Einsendung erhalten Sie von 
unserem Kundenservice, dessen Kontaktdaten wir unter „Kundenservice“ 
für Sie aufgeführt haben.

Wenn ein Einsenden des Artikels notwendig ist, beachten Sie bitte  
Folgendes: Damit die Maschine auf dem Transport keinen zusätzlichen  
Schaden nimmt, reinigen Sie bitte alle Behälter, die Abtropfschale,  
die Brüheinheit sowie den Innenraum, in den die Brüheinheit eingesetzt 
wird, bevor Sie die Maschine verpacken.

Gehen Sie dabei wie folgt vor:    
•  Entfernen Sie Kaffeepulverreste und Flüssigkeiten,
•  spülen und trocknen Sie alle Einzelteile.

Legen Sie eine Kopie des Kaufbelegs zum Artikel und geben Sie bitte 
folgende Daten an:

•  Ihre Adressdaten,
•  eine E-Mail-Adresse (für Status- und Versandinformationen) und  

eine Telefonnummer (tagsüber),
•  das Kaufdatum und
•  �eine möglichst genaue Fehlerbeschreibung.

Verpacken Sie den Artikel transportsicher und senden Sie ihn an unser 
Repaircenter. Nur dann kann eine zügige Bearbeitung und Rücksendung 
erfolgen.

Nach Abgabe der Sendung bei der Post bewahren Sie den Einsendebeleg  
für Rückfragen bitte auf.

Liegt kein Garantiefall vor, haben Sie nachstehende Möglichkeiten:
•  Freigabe des Kostenvoranschlags zur Reparatur Ihres Artikels 

(Kostenübernahme durch Sie).
•  Artikel unrepariert an Sie zurücksenden lassen (kostenpflichtig).
•  Artikel entsorgen lassen (kostenfrei für Sie).

Für Produktinformationen, Zubehörbestellungen oder Fragen zur 
Serviceabwicklung wenden Sie sich bitte an unseren Kundenservice.  
Bei Rückfragen geben Sie die Artikelnummer an.

Kundenservice

Deutschland

Für die kostenlose Einsendung an das Repaircenter erhalten Sie unter 
www.tchibo.de/reklamation ein Versandetikett und einen Reklamations
beileger. Dafür benötigen Sie die 6-stellige Artikelnummer, die Sie der  
Verpackung, dem Artikel oder der Bedienungsanleitung entnehmen 
können.

Haben Sie ein Onlinekonto? Dann loggen Sie sich vor Eingabe der 
Artikelnummer unter „Mein Tchibo“ ein. Das Versandetikett und der 
Reklamationsbeileger befüllen sich dann automatisch mit Ihren im Online-
konto hinterlegten Daten.

Sofern sich das Formular nicht automatisch mit Ihren persönlichen 
Angaben füllt, erfassen Sie diese manuell. Das Versandetikett und der 
Reklamationsbeileger werden Ihnen dann automatisch an die im Formular 
angegebene E-Mail-Adresse zugeschickt. Drucken Sie bitte beides aus.

Wichtig: Der Strichcode beim Versandetikett darf nicht beschrieben 
oder überklebt werden. Der Versand mit diesem Etikett ist nur innerhalb 
Deutschlands möglich! 

040 60 02 79 00�

Online-Services nutzen und  
schnell Antworten finden:  
www.tchibo.de/service     
Kontakt:  
www.tchibo.de/contact

Österreich

Für die kostenlose Einsendung an unser Repaircenter erhalten Sie  
ein Versandetikett per E-Mail unter:

0800 40 02 35�
(kostenfrei)

Online-Services nutzen und  
schnell Antworten finden:  
www.tchibo.at/service 
Kontakt:  
www.tchibo.at/contact

Artikelnummer

Artikel-
nummer

Typ / 
Modell

Die Artikelnummer Ihres Kaffeevollautomaten finden Sie auf dem 
Typenschild am Gehäuseboden. Bevor Sie den Kaffeevollautomaten auf die  
Seite legen, nehmen Sie den Wassertank und ie Tropfgitterschale abdie 
Wasserauffangschale mit dem Kaffeesatzbehälter heraus. Schützen Sie 
den Untergrund mit einer Unterlage, da Restkaffee/-wasser heraustropfen 
kann.

Artikelnummer: 680 189
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